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See the notice on TED website

637258-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Mejeriprodukter – "Доставки на мляко и млечни хранителни продукти за нуждите 
на ДГ "Марица" - гр. Пловдив"
OJ S 179/2026 16/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ДЕТСКА ГРАДИНА "МАРИЦА"
E-postadress: marica@dg.plovdiv.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Utbildning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: "Доставки на мляко и млечни хранителни продукти за нуждите на ДГ "Марица" - гр. 
Пловдив"
Beskrivning: Дейностите, предмет на поръчката, включват периодични доставки на мляко 
и млечни хранителни продукти за срок от 1 година. Предвижда се възможност договорът 
да бъде еднократно подновен при същите условия, включително срок, обем и обща 
стойност, при условията, посочени в проекта на договор. Пореден номер - продукт - 
мерна ед. - прогнозно количество за 1 г.: 1 Краве кисело мляко 2% бр. 4000 2 Краве 
кисело мляко 3.6% бр. 4000 3 Прясно краве мляко 1,5% литър 100 4 Прясно краве мляко 
2 % литър 500 5 Прясно краве мляко 3,2% литър 3000 6 Сирене краве кг. 900 7 
Кашкавал краве кг. 350 8 Топено сирене кг. 100 9 Масло кг. 400 10 Извара пълномаслена 
кг. 200 11 Крема сирене кг. 100 12 Готварска сметана л. 50 13 Прясна Моцарела кг. 25 14 
Катък кг. 75 15 Цедено кисело мляко кг. 50 16 Заквасена сметана кг. 20 ​​​​​​​
Förfarandets identifierare: 4363aafc-85de-461c-b214-f0c5843ecd6e
Intern identifierare: 607763
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: ja
Motivering för det påskyndade förfarandet: Срокът за получаване на оферти се съкращава 
на основание чл. 74, ал. 2 от ЗОП поради надлежно обоснована неотложност, която 
прави невъзможно спазването на срока по чл. 74, ал. 1 от ЗОП. С Решение № 
D58125131 от 31.08.2026 г. на Директора на ДГ „Марица" – гр. Пловдив беше прекратена 
на основание чл. 110, ал. 1, т. 5 от ЗОП процедурата по обособена позиция № 3 
„Доставки на мляко и млечни хранителни продукти" от обществена поръчка с уникален 
номер в РОП 03500-2026-0001, поради констатирано процедурно нарушение, което не е 
могло да бъде отстранено. Действащият договор за доставка на мляко и млечни 
продукти за нуждите на ДГ „Марица" изтича на 15.09.2026 г., а между датата на 
прекратяване на предходната процедура и тази дата остават по-малко от 15 дни. 
Стандартният минимален срок по чл. 74, ал. 1 от ЗОП, ведно с необходимото време за 
оценка на офертите и сключване на договор, обективно не позволява осигуряване на 
непрекъснатост на доставките след 15.09.2026 г. Доколкото мляко и млечните продукти 
са задължителен елемент от менюто на децата по Наредба № 6 от 10.08.2011 г., 
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липсата на навременно възлагане би застрашила осигуряването на балансирано и 
съответстващо на нормативните изисквания хранене на децата. Предвид изложеното, 
на основание чл. 74, ал. 2 от ЗОП, срокът за получаване на оферти се определя на 15 
(петнадесет) дни от датата на изпращане на обявлението за публикуване в РОП.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15500000 Mejeriprodukter

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. „Полковник Бонев“ № 27  
Ort: Пловдив
Postnummer: 4003
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 51 342,34 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. От процедурата ще бъде отстранен всеки участник, за 
когото са налице основанията за отстраняване, свързани с личното състояние на 
участниците по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата. От 
процедурата ще бъде отстранен и всеки участник, за когото са налице основания по чл. 
107 от ЗОП. От процедурата ще бъде отстранен всеки участник, който при поискване, от 
страна на възложителя, не потвърди и не удължи срока на валидност на офертата си, 
когато този срок е изтекъл преди издаването на окончателно решение по процедурата. 
2. Прогнозната стойност на поръчката е лимитна и участник, чието ценово предложение 
надхвърля стойността, ще бъде отстранен от участие. Общата стойност на договора е 
равна на прогнозната стойност на поръчката. 3. Предложените в ценовото предложение 
на участника единични цени с ДДС за всеки от артикулите не могат да надвишават 
единичните цени (пазарната цена съгласно пазарното проучване в евро с ДДС) за 
същите артикули, посочени в Техническата спецификация. Неспазването на това 
предварително обявено условие е основание за отстраняване от участие. 4. На 
основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, оценката на офертите ще се извърши преди 
предварителния подбор, поради което техническите и ценовите предложения на 
участниците ще се декриптират заедно. 5. Базата по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП е 
прогнозната стойност на поръчката. 6. В техническото си предложение всеки участник 
задължително трябва да посочи производител и търговско наименование (когато има 
такова) на предлагания продукт. В случай че за който и да е от продуктите липсва 
посочената минимална информация, участникът ще бъде предложен за отстранявяне от 
участие. Това представлява предварително обявено условия на поръчката. 7. В 
ценовото предложение участникът следва да предложи единична цена в евро с ДДС (за 
съответната мерна единица) за всяка стока, както и обща цена в евро с ДДС за цялото 
количество стока, както и обща стойност на ценовото предложение с ДДС за пълния 
обем на поръчката. Общата стойност на всяко ценово предложение трябва да бъде 
получена като сбор от произведенията между обявените от възложителя прогнозни 
количества и предложените от участника единични цени за всеки продукт. 
Отговорността за аритметична вярност на ценовото предложение е изцяло на 
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участника. Наличието на аритметично несъответствие в ценово предложение е 
основание за отстраняване от участие. Това представляват предварително обявени 
условия на поръчката.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: 
Специфични национални основания за отстраняване: - осъждания за престъпления по 
чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП); - нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 
228, ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - нарушения по чл. 13, ал. 1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност в сила от 23.05.2018 г. (чл. 54, ал. 
1, т. 6 от ЗОП); - наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между 
кандидати/ участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); - наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); - с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. Липсата на 
изброените основания за отстраняване се декларира чрез маркиране на отговор „НЕ“ в 
Част ІІІ, Раздел Г от ЕЕДОП. В случай че участник реши да изброи посочените 
основания за изключване, изброяването следва да е изчерпателно.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: "Доставки на мляко и млечни хранителни продукти за нуждите на ДГ "Марица" - гр. 
Пловдив"
Beskrivning: Дейностите, предмет на поръчката, включват периодични доставки на мляко 
и млечни хранителни продукти за срок от 1 година. Предвижда се възможност договорът 
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да бъде еднократно подновен при същите условия, включително срок, обем и обща 
стойност, при условията, посочени в проекта на договор. Пореден номер - продукт - 
мерна ед. - прогнозно количество за 1 г.: 1 Краве кисело мляко 2% бр. 4000 2 Краве 
кисело мляко 3.6% бр. 4000 3 Прясно краве мляко 1,5% литър 100 4 Прясно краве мляко 
2 % литър 500 5 Прясно краве мляко 3,2% литър 3000 6 Сирене краве кг. 900 7 
Кашкавал краве кг. 350 8 Топено сирене кг. 100 9 Масло кг. 400 10 Извара пълномаслена 
кг. 200 11 Крема сирене кг. 100 12 Готварска сметана л. 50 13 Прясна Моцарела кг. 25 14 
Катък кг. 75 15 Цедено кисело мляко кг. 50 16 Заквасена сметана кг. 20​​​​​​
Intern identifierare: 607763

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15500000 Mejeriprodukter
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: Предвижда се опция – при изтичане срока на действие на 
договора за обществена поръчка, но неизчерпване на стойността му, и при наличие на 
финансови средства по договора, срокът на същия може да се продължи до изчерпване 
на стойността му, но не повече от 6 (шест) календарни месеца, при наличие на съгласие 
между Възложителя и Изпълнителя за прилагане на посочената опция чрез подписване 
на допълнително писмено споразумение към договора за обществена поръчка на 
основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП.

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. „Полковник Бонев“ № 27  
Ort: Пловдив
Postnummer: 4003
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 1 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 1
Ytterligare information om förlängningar: В проектодоговора по настоящата обществена 
поръчка е предвидено еднократно подновяване на договора, съгласно чл. 6, ал. 1 от 
ППЗОП, с повторение на доставките за същия срок, обем и стойност. Поради това в 
обявлението прогнозната стойност на поръчката е определена съгласно чл. 21, ал. 1 от 
ЗОП с включено подновяване

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 51 342,34 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Периодично повтаряща се поръчка
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
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Kompletterande information: Цените подлежат на актуализация на всеки 3 месеца. 
Гаранцията за изпълнение на договора е 4 % от стойността му без ДДС. Стойността на 
договора е прогнозната стойност на поръчката.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Настоящата поръчка представлява ОП № 3 от обществена поръчка с 
предмет: Доставки на хранителни продукти за нуждите на ДГ „Марица“ – гр. Пловдив, по 
обособени позиции, с УНП в ЦАИС ЕОП: 03500-2026-0001. Обособената позиция бе 
прекратена, поради което сега се обявява с отделна процедура по ЗОП. Тъй като част 
от продуктите, доставката на които се възлага с настоящата поръчка, попадат в 
продуктовите групи съгласно Наредба № Н-1/23.07.2024 г. за екологичните изисквания 
към определени продукти, предмет на обществени поръчки, при прилагане на 
приложение № 1 към Наредбата, възложителят е отделил за доставка част от тези 
продукти в предходната поръчка, в ОП № 6 „Доставки на хранителни продукти, 
произведени съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския 
парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и 
етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на 
Съвета и с актовете по неговото прилагане“, в която позиция са включени и съответните 
количества БИО млечни продукти.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Annat
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Изпълнението предмета на поръчката следва да се 
осъществява от лице, което притежава удостоверение за регистрация за най-малко 
един обект за производство и/или за търговия с храните/групите храни, предмет на 
поръчката, издадено по реда на чл. 12 от Закона за храните (отм.) или чл. 23 от ЗХ (ДВ, 
бр. 52/2020 г.), съответно обектът да е вписан в регистъра по чл. 14 от ЗХ (отм.) или чл. 
24, ал. 1 от ЗХ (ДВ, бр. 52/2020 г.). Чуждестранните участници следва да притежават 
аналогичен документ, съответно вписване в аналогични регистри, съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени. Съответствието с поставения 
критерий се декларира в ЕЕДОП, Част ІV: Критерии за подбор, раздел А: Годност, т. 1. 
Съответствието с поставения критерий се доказва с копие на Удостоверение за 
регистрация на обект, а за чуждестранни участници – на аналогичния документ. Преди 
сключване на договор лицата - участник, подизпълнител и/или член на обединение, 
които ще извършват дейности по предмета на поръчката, трябва да предоставят 
актуални документи, удостоверяващи правото да изпълняват дейността по предмета на 
поръчката в Република България - заверено копие на удостоверението за регистрация 
съгласно Закона за храните. Документите, чрез които се доказва посочената в ЕЕДОП 
информация, се представят при условията на чл. 67, ал. 5, или чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
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Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Най-ниска предложена цена за изпълнение на поръчката за 1 г.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/607763
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/607763
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 29/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 30/09/2026 12:30:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: В 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 
3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ДЕТСКА ГРАДИНА "МАРИЦА"
Registreringsnummer: 000451245
Postadress: ул. ПОЛКОВНИК БОНЕВ №.27
Ort: гр.Пловдив
Postnummer: 4003
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Надежда Дервенска

https://app.eop.bg/today/607763
https://app.eop.bg/today/607763
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E-postadress: marica@dg.plovdiv.bg
Tfn: +359886105115
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/33238
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 76fb5630-02db-42a3-8fef-a9bf4fef792a  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 14/09/2026 16:53:09 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 637258-2026
EUT S-nummer: 179/2026
Publiceringsdatum: 16/09/2026

mailto:marica@dg.plovdiv.bg
https://app.eop.bg/buyer/33238
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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